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fájdalommal azt is tapasztal tam, hogy az igazi tehet-
ségek ma nem is érvényesülnek. Higyje el édesem, 
igy van ez a művészet szent berkedben . . . Nemcsak 
a színművészeiben, hanem a piktorában, zenében, iro-
dalomban, mindenütt igy van. Ma nem igen akad 
mecénás sem . . . Az igazi tehetség elvész, megdöb-
bentően változtak a viszonyok. Az emberek érzéket-
lenek lettek, a müvészlelkek kihaltak . . . 

* E g y s z í n i g a z g a t ó , a k i n e m k a p zenekart 
Szabadka város ugy oldotta meg a városi 
zenekar kiegészítésének és a izenészek fizetés-
re® deresének (kérdését, hogy elvett a minden-
kori színigazgatótól évi tízezer koronát s azt 
odaadta a zenészeknek. A szabadkai szín-
igazgató ugyanis szabályrendeletileg biztosí-
tott s ulapitványjjag lekötött évi tízezer ko-
rona szubvenciót élvezett, A város ezt a szub-
venciót egyszersmindenk orra megvonta, ha-
nem .kiegészítette a városi zenekart s ezt a 
"téli szezonban ingyen bocsátja a színigazgató 
rendelkezésér e. A szabadkai szin igazgatón ak 
'tehát öt hónapon át , iámig a társulat Szabad-
kán van, volna zenekara, az év másik bét 
hónapjában a zenekar-kérdés azonban a ieg-
kinosabb zavarokat okozza. Polgári zenekart 
hét hónapra nem lelhet szerződtetni, mert a 
zenészegyesület t ag ja i csak éves szerződése-
ket. kötnek, mint a színészek, katonazenekart 
pedig ibajos kapni, mert a szabadkai katona-
zenekar haragszik, hogy télen á t nem játszik 
a színházban, más katonazenekar tagjai pe-
dig nem szívesen mennek. Nádasy József, az 
u j szabadkai szinigazgató, a losonci katona-
zenekart. szerződtette szeptember 1-tőJ októ-
ber 15-ig tartó makói szezonjára. A losonci 
muzsikusok azonban nem mehetnek Makóra, 
mert Boroevics, iá pofonütött kassai hadtest-
parancsnok (haragszik a civilekre, s nem en-
gedte meg, hogy a katonazenekar színházi 
előadáson résztvegyen. Nádasy most Szabad-
kához fordult, hogy a városi zenekart, amely-
nek most ugy sincs egyéb dolga, mint hogy 
vasárnaponkint ia templomban muzsikál, en-
gedjék át neki. Biró Károly dr polgármester 
azonban megtagadta a szinigazgató kérését 
Hogy a szabadkai színházban mint muzsikál-
nák a télen, azt még a szaba dkaiak sem sejtik. 

S P O R T 
(Legyen-e S z e g e d e n v á l o g a t o t t c s a p a t ? 

A szegedi sportélet egyik vezetőtagjától kaptuk a kö-
vetkező sorokat : Egyik szegedi lap spor t rovatában 
már többször "hangzott az a kívánság, hogy Szeged is 
.rendezze meg a városok közti football-mérkőzést 
Nagyvárad és Debrecen mintájára. Szinte beteges ra-
gaszkodással forszírozza e lap ezt a mérkőzést , anél-

kül", hogy tulajdonképen megmondaná, micsoda célt 
akar ezzel szolgálni akkor, amidőn Szeged egyik 
egyesülete ez évben többször mérkőzött a Délvidék 
minden és a főváros több csapatával és a Délvidéken 
mindegyiket s a fővárosiak köztit többet levert. Ez 
az egy egyesület elvégezte azt, amit a lap a többi 
.egyesület bevonásával kívánt volna eszközölni. A 
Délvidékem csak Arad és Szabadka jöhet szóba és 
mindkét vá ros valamennyi csapatát verte a SzAK. 

Hogy a többi fejiett sportéletet élő városok football 
csapatával nem tudott összekerülni, ezt nem a SzAK 
rovására kell írni, mert meghívást sehová nem kapott, 
kivéve Nagyváradot, ahová e! is ment, hanem abban 
a sajnálatos körülményben kell okát keresni, hogy a 
nagy távolság, meg a nagy költség szinte kizárja 
például Győr, Kolozsvár, Kassa, Kaposvárral való 
mérkőzés lehetőségét. De "ha a kérdéses lap sport-
rovaívezetője egy kicsit többet értene a dolgához, 
okvetlen igy is megállapíthatná ezen városok és a 
SzAK erődifferenciáját. Hogy mást ne említsek, csak 
a Tatabánya mérkőzését hozom fel. Tatabánya végig 
verte az összes kerületi bajnokcsapatokat és az 
utánna következő legjobbat, a Kolozsvári Ker. Aka-
démia bajnokcsapatát 9:1 óriási goalarányu győze-
lemmel verte. Már most nézzük, velünk bogy végzett 
Tatabánya? Óriási erőfeszítéssel két igazolatlan fővá-
rosi játékossal, akik mellékesen megemlítve legjobb 
ambíciók voltak (a centerhali és bal beck) megerő-
sítve, a mérkőzés második félidejének utolsó tiz per-
céig verve voltak és csak a szegedi kapus akciókép-
telenné tétele után, mikor tönkre rúgták, tudták a két 
győztes goalt a kapuba küldeni, ahol akkor már a 
tehetetlen, vérző kapus állt és nem védett. Ez a mér-
kőzés volt a SzAK legszebb diadala, de legreálisabb 
erőmérője is. Ha a fent emiitett okokat tekintetbe 
vesszük, nem lehet kétséges, bogy Szeged lett volna 
a győztes. De igy is 4:2-re szenvedett csak veresé-
get attól a csapattól, amely a vidék második legjobb-
nak tartott csapatát, reális körülmények között sok-
kal gyengébb összeállításban, mint az • itt szerepelt 
csapata, 9:1 arányban, fölényesen verte. Felemlíthet-
ném még a NSC 1. csapatával tartott mérkőzését is 
a SzAK-nak. Ettől az 1-ső osztályú budapesti csa-
pattól egy goallal kapott ki, igazolatlan bíráskodás 
mellett. Hisz "ismeretes Turi szövetségi biró kijelen-
tése. Mikor a mérkőzés befejeződött, megkérdeztük 
mér t bíráskodott .igazságtalanul, .azt válaszolta, bogy 
a NSC reputációja megkívánta, hogy egy vidéki csa-
pat felett egy goaí differenciával győzzön. Ezek után 
pedig kérdem: mért sürgeti az emiitett napló a válo-
gatott szegedi csapat összeállítását? Kit válogassunk 
egy csapatba, hogy a SzAK mostani, illetve a tavaszi 
csapatánál jobb legyen. A SzTK csapata jöhet csak 
számításba. Itt az egyetlen Berke az, ki méltó, hogy 
helyet kapna. A többi játékosnál klasszissal jobb a 
SzAK csapatának minden tagja. Végül még csak azt 
icivánom megjegyezni, hogy a rémlátások még ott is 
üldözik a kedves sporttársamat, ahol a két szegedi 
klub között aknamunkát emleget. Nagy tévedés. Be-
csületes, nyilt sportot űzünk mindkét egyesületben é s 
egymás ellen alattomos eszközökkel nem küzdünk. 
Rivális két egyesület és mindkettő önállóan a sport 
és klubja érdekében iparkodik érvényre juttatni tu-
dását. Hogy a két klub barátságos viszonyban van 
egymással, aklatánsan bizonyítja az a tény, hogy 
első barátságos mérkőzését már megtartotta, amit a 
többi is követni fog. Kérem e sorok közlését a sze-
gedi sportélet érdekében. Tisztelettel (Aláírás). 

# T a n í t ó k s z á z a d a . Azok k ö z t az é le tre -
való tervek (között, "amelyeiket Szemere Mik-
lós vetett föl és amelyek egyik-másikának 
megvalósítására maga is egész vagyonit áldo-
Eiott, 'az egyik már megtermelte gyümölcsét. 
Tudvalevő, Ihogy iSzemere Miklós volt az első, 
aki a céllövő-spórt érdekében síkra szállott 
és hazafias célját nemcsak szóval és írásiban 

ismertette, hanem példátlan áldozatkészség-
gel megteremtette a pestszentlőrinci lövőhá-
zat, arnély aiz if júság nevelésének egyik ott-
hona lett. 'Egyidejűleg 1896->ban oktató-röp-
irattal hívta föl az illetékes körök figyelmét 
a céllövészet hasznára. A haza szeretetétől 
á thatot t füzet, jövendő nagyságunk egyik zá-
logát íátjia, abba®, ha már a tanulóifjúság 
kezdi meg a céllövés gyakorlását és a kato-
nai .körök már abban az időben foglalkoztak 
a fölvetett, tervvel, hogy iaz egyéves önkén-
tesség .a, szükséges középiskolai kvalifikáció 
nélkül is adassék meg azoknak, akik a. céllö-
vésben jeleskedtek. A pestszentlőrinci lövő-
házban közben elsőrangú céllövő gárda fejlő-
dött, .a többi közt .a stockholmi olimpiai baj-
nok, Prokopp Sándor, ott szerezte tudását, 
.amellyel a nemzetek .nagy versenyében di-
csőséget szerzett .a magyar névnek. A buz-
dító szóra hazánk .számos iskolájába® is .ala-
kultak diák-századok, .amelyéket honvédtisz-
tek oktattak a céllövésben ós most, mint ér-
tesülünk, Szemere terve tért bódít a hadse-
reg intézőköreilbe® is. Ezentúl ugyanis a ta-
niitókbóíl, akik .a katonasághoz bevonulnák, 
külön századot alakítanak, amelyekhez (azo-
kat a tiszteket (helyezik át, akik a legkivá-
lóbb céllövő(k. Ezek fogják kiképezni a tanító-
kat a oéllövésben, liogy azután az iskolai 
diáik-század ők vezetésében érvényesíthessék 
tudásukat. 

Szülők figyelmébe! 
Uri leányos család elfogad az iskola-
évre teljes uri ellátásra l e á n y o k a t . 
Komfort berendezés, esetleg zongora-
használattal. Szigorú felügyelet biztosíttatik 

Papp Jánosné S S 
Poigári leányiskolával szemben. 

utca 
szám. :: 

Nem íeheí eíuálni a z olasz m a r k é z á k t ó í l 
(Saját tudósítónktól.) Az olasz mágnások,, 

iha válni akar ták feleségüktől, kénytelenek 
voltak előbb megszerezni a magyar állam-
polgárságot s itt azután a hazai törvények 
szerint játszva bontották fel a házasságukat,. 
Eddig könnyen ment a dolog, a szép és ében-
fekete ha jú markézáktól ugy szabadultak 
meg a kavalláerik, ahogy épen akartak, de 
ezután w olasz válások .statisztikája meg 
fog csappanni. A Kúr ia ugyanis egy .ilyen 
ügyben most dön t vény számba menő határo-
zatot hozott. Santa Máriai báró Ohiia.ra.nda 
Károly Mihály Miklós dúsgazdag palermói 
.arisztokrata pőrében döntött a legfelsőbb bá-
róság. 

A sokmevii báró néhány év előtt Páter iné-
ban házasságra lépett Jacona Mária Johan-
na delta Motta Camostra markézávl. A 3iá-
zasság nem volt boldog és a házasfelek rö-
vid együttélés után széjjelváltak. De Olasz-
országba n ia válás majdnem ia lehetetlenség-
gel liatáros, mert katolikus felek egyáltalán 
nem válhatnak el egymástól. Báró Obaranda 
a szokott sablonhoz folyamodott, Lemondott 
.az olasz honosságáról ós keresett egy embert, 
ak i őt Magyiairrszágom örökbe fogadja. Ráth 
Károly postafőtiszt személyiéhen találta meg 
a. báró az örökbefogadót. Ily módon inegsze-

A k a r - e 
házára, vagy földjére olcsó kölcsönt 
fölvenni, avagy a drága kamatú 
kölcsönét olcsóbbra á t c s e r é l n i ? 

Gerő Mór 

Ha igen, 
ugy keresse fel 
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